("]
<

-

<

Mini meuleuse sans fil en mallette avec 280 accessoires
Cordless Mini grinder in tool box with 280 accessories
Mini-Schleifmaschine im Koffer mit 280 Zubehdérteilen
Mini esmeriladora en su maletin con 280 accesorios
Mini molatrice con valigetta con 280 accessori

Mini esmeriladora em maleta com 280 acessorios
Kleine slijpmachine in koffertje met 280 accessoires
Mivt TpiBeio pe Bochirodit 280 oEeooudp

Mini szlifierka w walizce z 280 akcesoriami
Pienoishiomakone suojakotelossa, 280 lisilaitetta
Miniatyrslipmaskin i viska med 280 tillbehor

MHHH TOYI10 B Ky(apue ¢ 280 akcecoapu

Mini slibemaskine i kasse med 280 tilbehgrsdele

Minipolizor in geantd cu 280 accesorii

MUHU-WAUPOBANLHBLI CMAHOK 8 4eMOO, OnexcHocmamu
280 aksesuar ile ¢cantali mini ogiitiicii
kufFikovd mini bruska s 280 ks pFislusenstvi
kufrikovd mini briska s 280 ks prislusenstva
(280) D MIN 19DN DY NIND TN M
<l30dp280 ¢ ¢ B3200= JE 1 Bt o= 52

Mini koszoriigép taskaban 280 tartozékkal
Mini brusilni stroj v kovéku z 280 dodatki
Viiikejahvatusmasinkohvris, 280 lisatarvikuga
Mini slipmastna soma ar 280 piederumiem

maza malimo masinélé lagaminélyje su 280 priedais
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9,6 Vd.c

Vitesse & vide:

No-load speed:

Drehzahl unbelastet:
Velocidad vacia:

Velocita a vuoto:
Velocidade no vécuo:
Leerlaufdrehzahl:
Tax'vimra 070 kev'o:
Predko$¢ bez bcigzenia:
Tyhjaikéyntinopeus
Tomganghastighet:
Hastighed i ubelastet tilstand:
Viteza in gol:

CKopocTh Bpalienusi Ha X0J0CTOM XOJ1y:

Bosalma hizi:

Rychlost naprdzdno:
Rychlost’ pri chode naprazdno:
P2rmron

RISV Fen ]

Ures sebesség:

Prosti tek:

CkopocT Ha npa3Hu 060poTH:
Kiirus tiihikaigul

Tus¢io prietaiso greitis
TukSgaitas atrums

8000 - 20000 min'!

Poids :
Weight :
Gewicht :
Peso :
Peso :
Peso :
Gewicht :
Bépol :
Masa :
Paino :
Vikt :
Vaegt :
Greutate :

Bec :
Agirlik :
Hmotnost :
Hmotnost’ :
bpwn
Oosd!

Siily :

Teza :
Terno :
Raskus
Svoris
Svars

0,33 kg

Niveau de puissance acoustique :

Acoustic power level :
Schallleistungspegel :

Nivel de potencia acUstica :
Livello di potenza acustica:
Nivel de poténcia acistica:
Niveau akoestisch vermogen :

S1Opn Ovopaotikn GopdBov :

Poziom mocy akustycznej :
Kaytd suojalaseja :
Ljudstyrkeniva :

Lydstyrke :

Nivel putere acustica :

YPOBEHb MOIIHOCTH 3BYKa :
Akustik basing seviyesi :
Hladina zvukového vykonu:
Hladina zvukového vykonu:
JUDIPN M2 NN

gerord! sseoe

a hangnyomds szintje :

Nivo akusti¢ne jaKosti :
Papuuie Ha BUGpaLuy :
Helivoimsuse nivoo

TriukSmo lygis

Akustiskas jaudas limenis

100 dB (A)

Niveau de pression acoustique :
Acoustic pressure level :
Schalldruckpegel :

Nivel de presién acUstica :
Livello di pressione acustica :
Nivel de presséo acustica :
Niveau akoestische druk :
SO pn OopdBov :

Poziom mocy akustycznej :
Kéytd kuulosuojaimia:
Ljudtrycksniva :

Lydtryk :

Nivel presiune acustica :

YpoBenb akycTHYECKOTO JABJICHUsI.
Akustik basing seviyesi :

Hladina akustického tlaku :
Hladina akustického tlaku :
JLDIPN YND NN

st pod! Bf oAl ssmoee

A hangnyomds szintje :

Nivo akusti¢nega pritiska:
PapHume Ha aKYyCTHYHO HAJIsTaHe
Helirohu nivoo

Akustinio spaudimo lygis
Akustiska spiediena Itmenis

89 dB (A)
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Niveau de vibration : YpoBenb BuGpanun :
Hand/arm vibration level : Titresim seviyesi :
Vibrationspegel Hand/Arm Uroveii vibraci :
Nivel de vibracién mano/brazo : Hladina vibracii :
Livello di vibrazione mano/braccio : mTan nn %
Nivel de vibracdo méo/braco : Eleeoldl ssopse §
Trillingsniveau hand/arm : Vibrdciészint :
SO kpa'oaopdy Nivo vibracij : =
Poziom wibracji rzka/ramiz : PaBunme : ~
Taringtaso: Vibracijas limenis.
Vibrationsniva hand/arm : Vibracijos lygis
Vibrationsniveau : Vibratsiooni nivo
Nivel vibratii :
Classe d'isolement : 3 Knace mzonsimpuu : 3
Insulation class : 3 Yalitim derecesi :3
Isolierung klasse : 3 Ttida izolace :3
Aislamiento clase :3 Izola¢ny systém 3
Isolamento classe :3 .3Mmaap
Isolamento classe :3 3 Jsed! s
Isolatie Klasse : 3 Szigetelési osztaly :3 X
Epyalewo wénl : 3 Razred izolacije :3
Izolacja Klazy :3 Mncrpyment Knac :3
Eristysluokka :3 Isolatsiooniklass 3
Isolering Klass :3 Izoliacijos rusis 3
Isoleringsklasse : 3 Izolacijas klase 3
Clasi izolatie : 3
@ NIVEAU SONORE D'EMISSION: AVIDE @
Pression acoustique LpA poste opérateur 89dB
Incertitude 3
Puissance acoustique LWA 100 dB
Incertitude 3
Valeurs déterminées suivant le code d'essai de I'annexe B de la norme EN 61029-1 avec emploi des normes de base 1SO 11201 et
1SO 3744,

Les niveaux de pression acoustique obtenus in situ dépendent:

- Des niveaux réels de la machine considérées, en prenant en compte les incertitudes déclarées;

- Du local et de I'installation de la machine. Préférez une piéce dont I'acoustique est plus feutrée. Evitez les piéces vide & grande
résonnance. Placez vous aupreés d'une fenétre le cas échéant.

- Des outils montés, des piéces travaillées, des réglages choisis,...

© FAR GROUP EUROPE
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Tension et fréquence assignée:
Nominal frequency and power:
Spannung und Frequenz:
Tensién y frecuencia fijada:
Tensione e frequenza assegnata:

Tensdo e frequéncia fixa:

Aangewezen spanning en frequentie:

Ovopaotuk] Tom kaw cuxdTTe:

Napiecie i czestotliwos¢ przydzielona:

Angiven spénning och frekvens:

Anfert spaending og frekvens:
Tensiune si frecventd de lucru:

3anaHHOe HANPSIKEHNE H YacToTa:
Tahsis gerilimi ve frekansi:
Stanovené napéti a frekvence:
Stanovené napitie a frekvencia:
¥PIN 1TM NNN

Sppoond! Soinills gkl

Névleges fesziiltség és frekvencia:

Napetost in dolocena frekvenca:

KDHCyMMPﬂIIO HanpexeHne H 4ecTora :

Miiratud pinge ja sagedus
Nustatyta jtampa ir daZnis

Noteiktais spriegums un frekvence.

230 V ~ 50 Hz

Puissance assignée:
Nominal power:
Leerlaufdrehzahl:
Potencia fijada:
Potenza assegnata:
Poténcia assinada:
Onbelast toerental:
OvopaaTikn woxil :
Predko$¢ na biegu jatowym:
Teho:

Angiven effekt:
Anfort styrke:

Putere de lucru:

3aannasi MOLIHOCTD:
Tahsis edilen giic:
Stanoveny piikon:
Predpisany vykon:
.2¥pIn M2

Sl 850301
Névleges teljesitmény:
Dolocena jakost:
Koncymupana mommoct:
Mairatud voimsus.
Nustatyta galia
Noteikta jauda

12 V dc - 500 mAh

Classe d'isolement : 2
Insulation class : 2
Isolierung klasse : 2
Aislamiento clase :2
Isolamento classe :2
Isolamento Classe :2
Isolatie Klasse : 2
Epyakero 1énL :
Izolacja Klazy :2
Eristysluokka :2
Isolering Klass :2
Isoleringsklasse 2

Clasi izolatie :2

Knace mzonsiupm 2 :
Yalitim derecesi :2
Ttida izolace :2
Izolacny systém 2
2T o

2 Jxdlsss
szigetelési osztdly :2
Razred izolacije :2
Hncrpyment Knac :2
Isolatsiooniklass 2
Izoliacijos riisis 2

Izolacijas klase 2

o
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Poids :
Weight :
Gewicht :
Peso :
Peso :
Peso :
Gewicht :
Bdpol :
Masa :
Paino :
Vikt :
Vaegt :
Greutate :

Bec :
Agirlik :
Hmotnost :
Hmotnost’ :
Spwn
o8]

Sily :

Teza :
Terno :
Raskus
Svoris
Svars

0,315 kg

154

Soumis & recyclage
Subjected to recycling
Sujeto a reciclaje
Sottoposti a riciclaggio
Sujeitos & reciclagem
Nao deite no lixo :
Niet wegwerpen :
Mnv TNV TreTRTE :
Nie wyrzucac :

Alg heitd pois luontoon :

He BbibpacbiBalTe B MyCOPHbIN ALLUK
Atmayiniz :

Nevyhazujte je do bezného odpadu :
Neodhadzovat :

monD ;Mo PR

'B?I?&JI = 13 |A‘A}: lJs

ne metitel

Ne odvrzite ga/jih vstran :

He ro usxsbpnsawuTe :

‘Arge visake seda minema :

Batteriet far inte kastas : Nemétykite :
Bortkast det ikke: Nemest :
Nu le auncati :

© FAR GROUP EUROPE
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Porter des lunettes de sécurité :
Wear protective eyewear :
Schutzbrille tragen :

Llevar puestas gafos protectoras :
Portare de gli occhiali di sicurezza :
Utilizar éculos de seguranca :
Draag een veiligheidsbril :
Dopéote [pooTaTevTindt yoae
Zaktadac okulary ochronne :

Kéytd suojalaseja :

Anvand skyddsglasdgon :

Der skal benyttes sikkerhedsbriller :
Purtati ochelari de protectie :

HanenbTre 3aIATHBIC OYKH :
Guvenlik gozlukleri takin :
PoébZivejte bezpecnostni bryle :
Noste ochranné okuliare :

IN 5N nwpa avMn.

Bslas bl Jar

Viseljen védGszemiuveget :

Nositi zas¢itna ocala :

Jla ce H3M0A3BAT 3ALIMTHA OYHIIA
Kandke kaitseprille

Nesioti apsauginius akinius

Valkat aizsargbrilles

Porter un masque anti-poussiére:

Wear a dust mask :

Staubschutzmaske tragen :

Llevar puesta una careta de proteccién contra el polvo :
Indossare una mascherina anti-polvere :
Utilizar uma méscara anti-poeira :

Draag een stofmasker :

XPAON TIPOOTATEVTIKA HXOKKX :
Zaktada¢ maske przeciwpytowa

Kéiytd pslysuojust :

Bar mask mot damm :

Der skal benyttes beskyttelsesmaske mod stev:
Purtati masca anti-praf :

Hapenbte pecnuparop :

Toza kars1 maske takin :
Pouzivejte masku proti prachu :
Noste ochranni masku proti prachu :
IN Y2 NDIN AT NAP.

Dlepdd oaloss ¢ 106 ouad

Viseljen porvédd maszkot

Nositi zas¢itno masko proti prahu:
Jla ce M3M0/13Ba 3aIUTHA MACKA :
Kandke tolmumaski.

Déveéti respiratoriy

Valkat aizsarg masku pret putekliem

Porter une protection auditive:
Wear hearing protective equipment:
Gehérschutz tragen:

Llevar puesta una proteccién auditiva:
Portare una protezione uditiva:
Utilizar uma protecgéo auditiva:
Draag gehoorbeschermers:
Dopéore [lpooTaTevTit akovoTurt
Zaktadac stuchawki ochronne
Kaytd kuulosuojaimia:

Bar horselskydd:

Der skal benyttes hareveern:

Purtati cziiti de protectie auz:

HajleHbTe CPECTBA 3BYKOBOH 3aLNTHI:
Isitsel koruma aleti takin:

PouZivejte ochranu sluchu:

Noste ochranné slachadla:

nYymy nun 210 H W

‘Tetod]! baus Bist el

Viseljen fulvédét

Nositi zasito udes:

Jla ce M310,13Ba CIIyXOBH 3aL{ATHA CPEICTBA
Kandke korvakaitset

NeSioti apsaugg nuo triukSmo

valkat dzirdes aizsarglidzekli

Porter des gants :

Use rubber gloves :
Scchutzhandschuhe tragen :
Llevar guantes de proteccién :
Indossare i guanti di protezione :
Utilizar luvas de protecgéio :
Draag veiligheidshandschoenen :
XPAON TIPOOTATEVTIKWV YRVTLUWV :
Uzywac rekawic ochronnych :
Kéiytd suojakdsineitd :

Anvéind skyddshandskar :

Der skal benyttes handsker :
Purtati manusi :

Hapenbre nepyaTku :
Eldiven takin :

Noste rukavice :
Noste rukavice :

IN Y92 2amn
o33 peod

Viseljen kesztyi t
Nositi rokavice:

a ce H3MO0JI3BAT NPEINa3sHH PHKABHIM
Kandke kindaid
Mavéti pirStines

Valkat cimdus

© FAR GROUP EUROPE
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Conformité européenne
Conforms to EC standards :
CE-Konformitét :

Cumple con las directivas CE :
Conforme alle norme CE :
Conforme &s normas CE :
Voldoet aan de EG-normen :
S'vdwvo pe Ta wp' oTUTTAL
Zgodnos¢ z normami CE :
EU-standardien mukainen :
EU-standardien mukainen :
Overholder EU standarderne :
Conform cu normele europene:

COOTBETCTBHE €BPONENCKIM CTAHJAPTAM:
Avrupa uygunluk :

evropska shoda :

eurépska dohoda :

DYIMPRNDIPNY NNIRNN

Sgonsidl elbdoalpdd Golke

evropska ustreznost :

eurdpai megfeleldség :

CHOTBETCTBHE € €BPONEHCKNTE HOPMH :
Euroopa Liidu vastavusmirk

Europiniy normy atitikima

Atbilstiba Eiropas standartiem

Lire les instructions avant usage :

Read the instructions before use :

Vor Einsatz des Gerdts Anweisung lesen :
Léase las instrucciones antes de usar :
Leggere le istruzioni prima dell’uso :
Ler as instrucdes antes da utilizacdo :
Lees voor het gebruik de instructies :
Avaplore Tl dmuiel xpioml :
Zapozna¢ si¢z instrukcjg przed uzyciem :
Lue ohjeet ennen kayttsd :

Las anvisningarna fére anvéndning :
lzes instruktionerne fer brug

Inainte de utilizare, cititi instructiunile :

BuumarensHo npo'im‘ain'e cienyromue HHCTPYKIMHA |
Kullanmadan talimatlari okuyunuz :
Pozorné si prectéte ndsledujici pokyny :
Pred pouzitim si precitajte pokyny :

MY N DT

_f.l_xt;.‘)ulj Jos ‘;‘I?@Jﬁ‘;\ﬂ i3

hasznalat elott olvassuk el az utasitast :
Pred uporabo preberite ustrezna navodila :
ITpoyerere ykazauusTa 3a ynorpeoa :

Enne kasutamist lugege instruktsiooni

PrieS naudojimg perskaityti instrukcija
izlasit instrukcijas pirms lietoSanas

Danger : Omnacho :
Danger : Tehlike :
Gefahr : Nebezpedi :
Peligro : Nebezpecenstvo :
Pericolo : .N1ID
Perigo : B d

A Gevaar : Veszély :
Kudvol : Nevarnost:
Niebezpiecziiestwo : OmnacHocr :
Vaara : Oht
Fara : Pavojus
Fare : Bistamiba
Pericol :

&

© FAR GROUP EUROPE

‘ ‘ 215424 Manual-C.indd 10

®

12/08/10 9:24:35 ‘ ‘



DC 96

//

W

© FAR GROUP EUROPE

‘ ‘ 215424 Manual-C.indd 11 @ 12/08/10 9:24:42 ‘ ‘



VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
DECLARATION DE CONFORMITE
KONFORMITASERKI.ARUNG
DECLARACAO DE CONFORMIDADE

OM OVERENSSTAMMELSE
Overensstemmelseserklzering

aratie de conformitate
Taparisi COOTBETCTBHS
UNLUK BEYANI
Prohlaseni shody
HCKﬂﬁpalU[ﬂ 3a CbOTBETCTBUE C HOPMUTE

Ondergetekende,
Le soussigné,
Der Unterzeichner,
O abaixo assinado,
Undertecknad,
JonynopniucanusT
Undertegnede
Subsemnatul,
1, HIKemoymicaBIIHACS,
Imzalayan,
NiZze podepsany,

Verklaart hiermede dat,

Déclare par la présente que,

Erklart hiermit daf,

Declara pela presente que,

Forklarar harmed att

3asiBsiBa C HACTOSIILIOTO

erklerer hermed, at

Declar prin prezenta ca,

HACTOSIIIIIM TIOITBEPXKALO, UTO

Mevecut belgeyle beyan ediliyor ki,

timto prohlasuje, ze,

FRANCE

FAR GROUP EUROPE
206, rue Marcel CACHIN
37700 Saint-Pierre-des-Corps

DECLARACION DE CONFORMIDAD
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
DECLARATION CONFORMITY

DEKLARACJA ZGODNOSCI Z NORMAMI
VMTIMQSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

A won ovpppewoniovppenonl
lasenie zhody

n lYJNU'I nnxn

ez0s jilatkozat
Izjava o skladnosti

El suscrito,
11 sottoscritto,

The undersigned,
Nipej podpisany
Allekirjoittanut,
Ovrroyeypappévol
NiZ8ie podpisany
nvn MNNn,

sloyal £ ased!
Alulirott,
Podpisani,

Declara por la presente, que,

Dichiare che,

B Declares that,

OOwiadcza niniejszym, ne

Ilmoitetaan titen etta,

AnMdver pe v Hapaloa

tymto vyhlasuje, Ze

Al NN

3 s Ialoaos! £ooas

kijelentem, hogy a készulék Izjavlja da,

IMini meuleuse en mallette avec 280 accessoires / Mini grinder in tool box with 280 accessovies / Mini-Schleifmaschine im Koffer
imit 280 Zubehorteilen / Mini esmeriladora en su maletin con 280 accesorios / Mini molatrice con valigetta con 280 accessori / Mini
lesmeriladora em maleta com 280 acessorios / Kleine slupmachme m koffertje met 280 accessoires / Miv tpiBio pe Bohirodue 280 aEeovép /
IMini szlifierka w walizce z 280 akcesoriami / Pienoi yjakotel 280 lisélai / Miniatyrslipmaskin i viska med
1280 tillbehor / munn Tounno & kypapue c 280 akcecoapu / Mini slibemaskine i kasse med 280 tilbehorsdele | Minipolizor in geantd cu 280 accesorii
MURU-WAUDOBANLHBLIL CINANOK 8 / 1eMO0 c 280 ny oae. mu / 280 aksesuar ile cantali mini ogiitiicii | kuffikovd mini
bruska s 280 ks pFisluSenstvi | kufrikova mini briska s 280 ks prisluSenstva / (280) DX 19DN DY TN NMwN M /- =léeds 280
f o Bs900= Jg 18 8ot o= 8¢ e / Mini kiszoriigép taskdban 280 tartozékkal | Mini brusilni stroj v kovcku z 280 dodatki | Viikejahvatusmasin
Ucohvris, 280 lisatarvikuga | Mini slipmasina soma ar 280 piederumiem | maZa malimo masinélé lagaminélyje su 280 priedais.

code
FARTOOLS / 215424 / DC 96 / QOM-DC-3E

In overeenstemming is met en Voldoet aan EG richtlijnen,
Est conforme et satisfait aux normes CE,

Den folgenden EU-Bestimmungen entspricht,

Respeita e esta em conformidade com as normas CE,
Overensstammer med och uppfyller EG-standarder,
CBOTBETCTBA I OTTOBAPS EBPOICHCKATE HOPMH

er i overensstemmelse med og overholder EU standarderne
Este conform si satisface normele CE

HOJIHOCTBIO COOTBETCTBYET H Y/IOBIETBOPSIET
Tpedosannsim cranapros EC

CE sartlara uygundur,

odpovida normam ES.

EMC :2004/108/EC MD: 98/37/EC
EMC : 2004/108/EC LVD : 2006/95/EC

EN60745-1 :2006,EN60745-2-1 :2003+A11 :07
EN61000-3-2 :2000+A2 :2005,EN61000-3

3:1995+A1 :2001+A2 :2005

EN55014-1:2000+A1 :2001+A2 :2002, EN55014-

2 :1997+A1 :2001

EN61558-1 :1997+A1 :98+A11 :03 EN61558-2-6 :1997
EN61000-3-2 :2006 ,EN61000-3-3:1995+A1 :2001+A2 :2005
EN55014-1:2006, EN55014-2 :1997+A1 :200

Cumple con la directivas de la CE,

E conforme alle direttive CEE,

Complies with the EEC standards,

Odpowiada normom UE,

Tayttaa EU-vaatimukset,

Etvar odppopewvo kaw avrallokpiverar arta Igrulla CE
zodpoveda normam ES.

CE pn Ny 0NN

sgmsssll sl 5 s st p sads 5 ol Shed! Sho

kielégiti a CE szabvanyok elGiréasait.
Je v skladu z in izpolnjuje norme Evropske skupnosti.

Christophe HUREL,
Président Directeur Général /

12/08/2010
=
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FR. GARANTIE

Cet outil est garanti contractuellement contre tout vice de construction et de matiere, a compter de la date de vente a I’utilisateur et
sur simple présentation du ticket de caisse. La garantie consiste a remplacer les parties défaillantes. Cette garantie n’est pas applicable
en cas d’exploitation non conforme aux normes de I’appareil, ni en cas de dommages causés par des interventions non autorisées ou
par négligence de la part de I’acheteur. La garantie ne s applique pas sur les dommages causés par une défaillance de ’outil.

DE. GARANTIE

Die Garantiezeit fur dieses Gerit in bezug auf Konstruktions- und Materialfehler betriagt It. Vertrag bei Vorlage des Kassenbons. Die
Garantieleistung besteht im Ersatz schadhafter Teile. Die Garantie erlischt bei einen Einsatz des Gerits, der nicht normentsprechend
ist, bei Schaden, die auf unsachgemafie Eingriffe zuriickzufuhren sind bzw. bei Nachlassigkeit seitens des Kaufers. Die Garantie
erstreckt sich nicht auf Schaden, die auf Fehlfunktionen des Gerits zuriickzufuhren sind.

IT. GARANZIA

Quest’ attrezzo & garantito per contratto contro qualsiasi difetto di costruzione e di materia, a partire dalla data di vendita all’ utente
e su semplice presentazione dello scontrino. La garanzia consiste nel sostituire le parti difettose. Questa garanzia non ¢ applicabile
in caso di sfruttamento non conforme alle norme dell” apparecchio, né in caso di danni causati da interventi non autorizzati o da
negligenza da parte dell” acquirente. La garanzia non si applica ai danni causati da un’avaria dell’attrezzo.

EN. GARANTEE

This tool is guaranteed, in writing, against any defect in manufacture or parts from the date of sale, upon simple presentation of the
sales slip. The guarantee is limited to the replacement of faulty parts. This guarantee is not applicable in the event of usage which is
not conform with the intended usage of the apparatus, nor in the event of damage caused by unauthorised servicing or negligence on
behalf of the purchaser. This guarantee does not apply to any damage caused by the failure of this tool.

ES. GARANTIA

Esta herramienta se garantiza contractualmente contra todo defecto de construccion y materia, a partir de la fecha de venta a I’ usuario
y sobre simple presentacion del recibo de caja. La garantia consiste en sustituir a las partes defectuosas. Esta garantia no es aplicable
en caso de explotacion no conforme a las normas del aparato, ni en caso de dafnos causados por intervenciones no autorizadas o por
negligencia por parte del comprador. La garantfa no se aplica sobre los danos causados por un fallo del herramienta.

NL. GARANTIE

Dit gereedschap heeft een garantie tegen constructiefouten en materiaaldefecten, die geldig is vanaf de aankoopdatum door de
gebruiker, op vertoning van de kassabon. De garantie betreft de vervanging van de defecte onderdelen. Deze garantie is niet van
toepassing indien het apparaat niet volgens de normen gebruikt is, noch in geval van schade veroorzaakt door oneigenlijk gebruik of
nalatigheid van de koper. De garantie is niet van toepassing op schade voortvlriend uit een defect van het gereedschap.

PT. GARANTIA

Esta ferramenta tem uma garantia contratual contra qualquer defeito de constru¢io e de material, a partir da data de venda ao uti-
lizador e sobre simples apresentac@o do talao da caixa.. A garantia consiste em substituir as partes defeituosas. Esta garantia ndo ¢
@ aplicavel no caso de exploragio nao conforme as normas do aparelho, nem em caso de danos causados pelas interven¢oes nao autor- @
izadas ou por negligéncia da parte do comprador. A garantia n@o se aplica para os danos causados por uma falha da ferramenta.

EL. Eyy'vnon

To epyale'vo avt’'o ¢'eper oupPatik’n eyy'vnom yua ollowod nllote eN'attopa kataokevm all’o ™v nuepopnuia
IT"wAnonl oto xp'mom. pe allN'n Ipook'opwom ™ all’0o”oeénl ayop'al. H eyy'vnom allotee’vtar att’o v
avtikat aotaon Tov ehAattopatik’ wv Tpmp’atov. H Tapo'voa eyy'vnom oev epapp’oletar oe Ilep'dlwom xp'moml
wn o'vpeovnl pe ta Hp’omulla ™ ovokep'ng. m oe llep'dltwon {np'af Iov IIpokN'mOnke all’'o pn eykekpip'evy
ell’epBaon 'm all’'o ap’ekewa Tov ayopaot'm. H eyy'vnom "oev epapp’oletar ol {npui'el ITov ITpokako vvran all’o
BN afm Tov epyale’ov  Zrtavpo’t kevo'v Avxomnpro—Ilapepfuopa

PL. GWARANCJA

Narz’dzie jest objte gwarancja na wszelkie wady konstrukcyjne i materia[Jowe, liczac od daty sprzeda”y u”ytkownikowi i po okaza-
niu paragonu kasowego. Gwarancja obejmuje wymian” ¢z "Aci wybrakowanych. Gwarancja nie znajduje zastosowania w przypadku
u“ytkowania niezgodnego z normami urzadzenia, ani w przypadku szkod spowodowanych dzia[Janiami niedozwolonymi lub zanie-
dbaniami ze strony nabywcy. Gwarancja nie obejmuje szkod powsta[Tych z powodu upadku urzadzenia.

SV. GARANTI

Detta verktyg har en avtalsenlig garanti mot konstruktions- och materialfel, fran och med tidpunkten for anvandarens inkop och
genom uppvisning av kassakvittot. Garantin bestar i att ersitta de bristfalliga delarna. Denna garanti giller inte om anvéandningen
inte motsvarar apparatens standarder, inte heller vid skador som orsakas av ej tillatna ingrepp eller pa grund av koparens vardsloshet.
Garantin galler inte forskador som orsakats av att verktyget fungerat bristfalligt.

FI. TAKUU

Taman laitteen takuu on voimassa sopimuksenmukaisesti kattaen kaikki rakenne- ja materiaaliviat lukien ostopaivasta kassakuittia
vastaan. Takuu sisaltaa viallisten osien korvaamisen. Takuu ei korvaa ohjeidenvastaista kayttoa eika valtuuttamattomien henkildiden
kasittelysta tai ostajan huolimattomuudesta aiheutuneita vahinkoja. Takuu ei vastaa myoskaan toimintahairioista aiheutuneita vahi-
nkoja.

BU. [apannus

To3u MHCTPYMEHT € MOJ| AOTOBOPHA TapaHIus CPelly BCAKAKbB Ae(eKT B M3paboTKaTa U U3ION3BAHUTE MaTepHaH,
CUNTAHO OT JlaTaTa Ha Npofaxkba Ha MOTPEOUTENs U caMo Cpelly HpefcTaBsHe Ha KacoBaTa Oeyexka.lapaHIOHHOTO
00cCIy>KBaHe ce ChCTOM B 3aMsiHa Ha iepekTHuTe yactiu.Hacrosiara rapaHiys He € BaJlujiHa KOTaTo anapaTsT Ce U3M0/I3Ba
110 HA4MH, HeChOTBETCTBAIIl Ha CTaH[japTa 3a paboTa ¢ Hero, KakTo U B CIy4ail Ha IIeTH, HAHECEeHN OT HEOTOPU3UpaHH JINIa,
WA BCIIC[ICTBHE HA NIPOSIBEHA HEOPEKHOCT OT CTpaHa IIOTPeOUTEIs.

TapaHuusTa He MOKPUBA IIETH, IPOU3TEKIIN BCIIEJCTBIE HA TEXHUYECKA HEM3IIPABHOCT Ha anapara.
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DA. GARANTI

Dette varktgj er dekket af en garantikontrakt for konstruktions- og materialefejl, som galder fra kgbsdatoen ved visning af
kassebonen. Garantien bestar i at udskifte de defekte dele. Garantien deekker ikke fejl opstaet som fglge af anvendelse, som ikke
overholder standarderne for apparatet, eller skader opstaet ved ikke autoriserede indgreb eller slgsethed fra brugerens side. Garantien
deakker ikke skader opstaet, fordi verktgjet har svigtet.

RO. GARANTIE

Acest aparat este garantat din punct de vedere contractual Tmpotriva tuturor viciilor de constructie si de material, incepand de la
data vanzarii lui catre utilizator si la simpla prezentare a bonului de casa. Garantia constd in inlocuirea componentelor defecte.
Aceasta garantie nu se aplica in cazul exploatarii in alt mod decat cel recomandat de normele aparatului si nici in caz de stricaciuni
provocate de interventii neautorizate sau prin neglijenta cumparatorului.Garantia nu se aplica asupra pagbelor cauzate de o defectare
a aparatului.

RU. TAPAHTUA

JlaHHoe u3penue obnagaet umeroLLen CUNy KOHTpakTa I'apaHTVIeVI, ﬂOKprBaIOU.I.elZ BCE€ BO3MOXHble ,Cled)eKTbI
U3roToBNE€HNA U MaTepKuana. rapaHTVIﬂ BCTYNaeT B CUNY C AAaTbl NPOAAXN U34eNNA N0Nb30BaTE/0, 4214 3TOM0 40CTATOYHO
COXPaHWUTb U NPeAbABUTL NOAYYEHHBIN B KAcce YeK. FapaHTus 06A3bIBAET U3rOTOBUTENS 3aMeHUTb AedeKTHbIE YacTu
n3penus. B cnyyae He COOTBETCTBYHOLW,Ero HOpMam UCMONb30BaHUA U3fenna, HeCaHKULMOHMPOBAHHOIO AeMOHTaxa

WIN peMoHTa Unu HebpexHoro obpalieHus LeicTBUe rapaHTUM npekpawaeTcs. FapaHTus He NOKpbIBaeT yuepba,
BO3HMKLLUEro B pe3ysibTate cb0eB B paboTe n3genus.

TU. GARANTI

Bu arag, satis tarihinden itibaren, kullanicinin sadece vezne alindisini sunmasiyla tum tretim ve malzeme hatasina karsi garantilidir.
Garanti eksik olan kisimlar1 degistirmek icindir. Bu garanti aracin sartlarina uygun olmayan isleme durumunda, izin verilmeyen
kullanimlardan kaynaklanan hasarlarda veya alicinin istegi durumunda uygulanmaz. Garanti malzemenin bir eksikliginden meydana
gelen bir zararda uygulanmaz.

CS. ZARUKA

Pro tento nastroj plati smluvni zaruka na viechny vyrobni a materialové vady od data prodeje uZivateli a na zakladé predlozen{
pokladniho bloku. Zaruka spotiva ve vyméné vadnych Casti. Tato zéruka neplati v pripadé pouziti pristroje, které neodpovida
normam, ani v pfipadé Skod zpusobengych nepovolenymi zasahy nebo nedbalosti ze strany kupujiciho. Zaruka se nevztahuje na Skody
zpusobené zévadou nastroje.

SK. ZARUKA

Pre tento néstroj platf zmluvna zaruka na vetky vyrobné a materialové chyby od datumu predaja uzivatefovi a na zéklade predlozenia
pokladni¢ného bloku. Zaruka spociva vo vymene chybnych Casti. Tato zaruka neplati v pripade pouZitia pristroja, ktoré nezodpoveda
normam, ani v pripade $kdd spdsobenych nepovolenymi zésahmi alebo nedbalostou zo strany kupujiceho. Zaruka sa nevztahuje na
Skody sposobené poruchou nastroja

HE. nanx
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HU. GARANCIA
Erre a szerszamra szerzGdéses garanciat véllalunk barmilyen gyartasi és anyaghiba felmeriillése esetére, a fogyasztd részére tortént
eladas napjatol szamitva, a pénztari blokk egyszeri felmutatasa ellenében. A garancia a hibas alkatrészek cseréjére terjed ki. Ez a
garancia nem érvényes, ha a késziiléket nem rendeltetésszertien hasznaltak, sem illetéktelen beavatkozasok, vagy a vasarlo hanyag-
saga okozta karok esetén. A garancia nem fedezi azokat a kéarokat, melyeket a szerszam hibas mikodése okozott.
SL. GARANCIJA
To orodje je z garancijsko pogodbo zaiCiteno proti vsem napakam v izdelavi in v sestavnem materialu od datuma prodaje naprej in
ta velja ob predlozitvi blagajniSkega racuna . Garancija velja za zamenjavo delov z napako. Ta garancija ne velja za uporabo orodja,
ki ni v skladu z normami, predpisanimi za omenjeno orodje in za primere okvar, ki nastanejo zaradi nedovoljenih posegov na orodju
ali zaradi malomarnega rokovanja kupca. Garancija ne velja za $kodo, ki jo lahko povzroci okvara orodja.
ET. GARANTII :
See tooriist kuulub lepingu jargi garantiiremonti arvestades alates mutimise paevast ja kassatSeki alusel kasutajale kdigi konstrukt-
siooni- ja materjalivigade puhul. Garantii seisneb defektsete osade viljavahetamises. See garantii ei kehti aparaadi normide ebata-
valise eiramise puhul ega ostja poolt keelatud viisil kasutamisest vdi hooletussejatmisest tulenevate kahjude korral. Garantii ei kehti
seadme defektidest pohjustatud kahjude puhul
LV. GARANTIJA :
Sis prietaisas yra uZztikrinamas kaip itin geros kokybés, nuo jo pardavimo datos iki jo panaudojimo, ir jam yra suteikiamas garantinis
talonas. Garantijos metu galima pakeisti atsiradusius trumplalaikius gedimus. Si garantija netaikoma esant netinkamam naudojimui
ar nesilaikant reikiam $io aparato vartojimo instrukcijy, tai pat paciam pirkéjui jj sugadinus. Garantija taip pat netaikoma, prietaisa
naudojant ne pagal paskirtj ir jj apgadinus
LT. GARANTIJA :
Sim darbartkam ir Iiguma noteikta garantija visiem defektiem, kas saistas ar konstrukciju un materialu, sakot ar pardo$anas datumu,
kad masinu pardod lietotajam un vienkarsi uzradot kases Ceku. Garantija iekJauj bojato dalu nomainu. ST garantija nav deriga, ja
aparats nav lietots saskana ar drosibas noteikumiem, ne gadfjumos ja bojajumi radusies nesankcionétas iejaukSanas gadijuma vai art
pircgja nolaidibas del. Garantija nav derfga , ja bojajumi radusies darbarika defekta d&]
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